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 הל-גל:מ תומש רפס .1
 אלֵ֖מָ ׳ה֔ דוֹב֣כְוּ דעֵ֑וֹמ להֶאֹ֣־תאֶ ן נָ֖עָהֶ סכַ֥יְוַ

 ׃ןכָּֽשְׁמִּהַ־תאֶ
 

Then a cloud covered the Tent of Meeting, and the glory 
of the Lord filled the tabernacle. 

־יכִּֽ דעֵ֔וֹמ להֶאֹ֣־לאֶ א֙וֹבלָ השֶׁ֗מֹ לכֹ֣יָ־אֹלוְ
־תאֶ אלֵ֖מָ ׳ה֔ דוֹב֣כְוּ ן֑ נָעָהֶ וילָ֖עָ ןכַ֥שָׁ
 ׃ןכָּֽשְׁמִּהַ

And Moshe was not able to enter the Tent of Meeting, because 
the cloud rested on it, and the glory of the Lord filled the 
tabernacle. 

 
 םש םייחה רוא .2

 םגהו .'וגו השמ לוכי אלו
 תשרפב בותכה רמאש
 אביו )ח"י ד"כ( םיטפשמ
 םש ,ןנעה ךותב השמ
 'ה וילא ארקש רחא היה
 .חכ וב ןתנ
 

and Moses was unable to enter the Tent of Testimony, etc. It seems 
strange that the "cloud" prevented Moses from entering the Tent seeing 
that the Torah had told us in Exodus 24,18 that "Moses went inside the 
cloud, etc." The difference is clear. In Parshat Mishpatim Moses entered 
the cloud after G'd had summoned him. In this instance no summons 
from G'd had been forthcoming. 

 הז לע רמאי וא
 לוכי אלו ךרדה
 םעטהו ,'וגו השמ
 ןנעה וילע ןכש יכ
 הז תואיצמ ןיאו
 רומאה תואיצמכ
 םיטפשמ תשרפב
 .ןאכ יכ

Another reason why Moses could not enter the Tent may have been indicated 
by the words ןנעה וילע ןכש יכ , that the cloud was stationary above the Tent and 
the glory of G'd filled the entire Tent. In Mishpatim we were told (24,17) that 
G'd's appearance on the top of the Mountain was like that of fire which 
consumes, and immediately afterwards we were told that Moses entered the 
cloud prior to ascending the Mountain. This means that the place Moses 
ascended was not the place where G'd's glory reposed at that time. In our 
situation, Moses could not enter an area in which G'd's glory reposed. 

 
 

 זנכשא רודיס .3
 וישָׁרָפָבְוּ וֹבּכְרִבְּ העֹרְפַּ סוּס אבָ יכִּ
 םיָּהַ ימֵ־תאֶ םהֶלֵעֲ ׳ה בשֶׁיָּֽוַ םיָּבַּ
�וֹתבְּ השָׁבָּיַּבַ וּכלְ֒הָ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ 

 :םיָּֽהַ
 )טי:וט תומש(
 

When Pharaoh’s horses, with his chariots, and his horsemen, 
went into the sea, Adonoy turned back on them the waters of the 
sea; and the Children of Israel walked on dry land in the midst 
of the sea. 

 :םיִוֹגּבַּ לשֵׁמוּ הכָוּלמְּ֒הַ ׳הלַ יכִּ
 )טכ:בכ םיליהת(
 

For the kingship is Adonoy’s and He rules over nations. 

 ,ושָׂעֵ רהַ־תאֶ טפֹּשְׁלִ ןוֹיּצִ רהַבְּ םיעִשִׁוֹמ וּלעָוְ
 :הכָוּלמְּ֒הַ ׳הלַ התָיְ֒הָוְ
 )אכ:א הידבוע(
 

And deliverers will go up to Mount Zion to judge Mount 
Esau, and the kingdom will be Adonoy’s. 

 

 אוּההַ םוֹיּבַּ ץרֶאָֽהָ לכָּ־לעַ �לֶמֶֽלְ ׳ה היָהָוְ
 :דחָאֶ וֹמשְׁוּ דחָאֶ ׳ה היֶהְיִ
 )ט:די הירכז(

And Adonoy will be King over the whole earth; on that day 
Adonoy will be One and His Name One. 

 
 זכ:זכ ילשמ א״רג .4
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 זט:חכ ילשמ א״רג .5

 

 
 

The Power Paradox (Dacher Keltner), p. 42-43 

 
 
 
 
 
 

 
 

 הל:מ תומש הבאושה תיב ןיעמ .6
 
 
 
 


